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CONTRATO FINANCIERO

entre
el Ministerio de Finanzas de la República del Ecuador
y
Artigiancassa  S.p.A.

EUROS 12,000,000.00
 “Programa de inversión en equipamiento, infraestructura y capacitación de recursos humanos, particularmente en el sector de red de atención de la salud materno-infantil en el área No. 6 de Ecuador” 
El Ministerio de Finanzas de la República del Ecuador (en adelante, el “Prestatario”) representado, por un lado, por ….
y
por el otro lado, Artigiancassa S.p.A. – Miembro del Grupo Bancario Banca Nazionale del Lavoro, listado en el Registro de Bancos, con capital accionario Euros 10,000,000.00 y con domicilio social en Roma, Via Crescenzo del Monte 27, registrado en el Registro Mercantil, código fiscal IVA No. 10251421003 (en adelante, “Artigiancassa”), en su carácter de administrador del Fondo Renovable para la Cooperación al Desarrollo (Revolving Fund for Development Cooperation) establecido en el Artículo 26 de la Ley Italiana No. 49 del 24 de mayo de 1977 y al que se hace referencia en el Artículo 6 de la Ley Italiana No. 49 del 26 de febrero de 1987, actuando en nombre del Ministerio de Economía y Finanzas de la República Italiana, y representado por el Sr. Stefano Gatti, Jefe de la Unidad de Gestión de Fondos Renovables.

(a Artigiancassa y al Prestatario se hará referencia como a las "Partes")
han decidido celebrar este
ACUERDO FINANCIERO 
Artículo 1

Definiciones

En el Contrato Financiero y en los Anexos del mismo, los siguientes términos tendrán los significados que se les asignan:

· “Cuenta” significa una Cuenta dedicada denominada en Euros abierta por el Prestatario en el Banco…, seleccionada por el Prestatario, en la que Artigiancassa acreditará a favor del Ministerio de Salud Pública los pagos a plazo del Préstamo Blando.

· “Reconocimiento de Endeudamiento” significa una declaración, a la que se hace referencia en el Artículo 9, mediante la cual el Prestatario se compromete a reembolsar a favor de Artigiancassa el capital adeudado en relación con el Préstamo Blando;

· “Contrato” significa el Acuerdo sobre la financiación del Programa firmado en… el…… por el Gobierno de la República Italiana, representado por MAE-DGCS y el Gobierno de la República de Ecuador, representado por el Ministerio de Finanzas de la República de Ecuador. 

· “Informe Financiero Auditado” significa el informe administrativo, financiero, técnico y de adquisiciones preparado por el Ministerio de Salud Pública y certificado por la Compañía Auditora; 

· “Compañía Auditora” significa una compañía de auditoría internacional de renombre. La Compañía Auditora seleccionada por el Prestatario tendrá a su cargo la tarea de auditar los documentos y programas administrativos, financieros, técnicos y de adquisiciones del Programa según fueran especificados en el Artículo 5.

· “Cuenta en la Banca Nazionale del Lavoro S.p.A.” significa la cuenta (IBAN: IT29U0100503214000000250013–BIC BNLIITRR) abierta en la Banca Nazionale del Lavoro S.p.A. bajo el nombre de Artigiancassa/Gestione Fondo Rotativo L.49/87 - Ministero Economia e Finanze, sobre la cual el Prestatario pagará su deuda.

· “Acuerdo Financiero” significa este Acuerdo Financiero, el Párrafo Introductorio y los anexos del mismo, los cuales formarán una parte integral del mismo.

· “Período de Gracia” significa el período, que dura 252 (doscientos cincuenta y dos) meses, comenzando en la fecha en que se acredita el primer pago a plazo del Préstamo Blando en la Cuenta.

· “Autoridades Italianas Competentes” significa el Ministerio de Economía y Finanzas y/o el Ministerio de Relaciones Exteriores y/o cualquier organismo competente del Gobierno de la República Italiano, designado para los fines de este Acuerdo Financiero. 

· “MAE-DGCS”: significa el Ministerio de Relaciones Exteriores de la República Italiana – Dirección General para la Cooperación al Desarrollo.

· "MEF": por sus siglas en inglés, significa el Ministerio de Economía y Finanzas de la República de Italia.

· “ MPH”: por sus siglas en inglés, significa el Ministerio de Salud Pública de la República de Ecuador. 

· “Plan Operativo” significa el documento mencionado en el Artículo 3.4 del Contrato.

· “Programa” significa el Programa denominado “Programa de inversión en equipamiento, infraestructura y capacitación de recursos humanos, en particular en el campo de red de cuidado de la salud materno-infantil en el área No. 6 de Ecuador” que será financiado a través del Préstamo Blando conforme al Contrato y a este Acuerdo Financiero.

· “Préstamo Blando” significa la financiación que Artigiancassa, sobre la base de la autorización emitida por el Ministerio de Economía y Finanzas y conforme a la propuesta del Ministerio de Relaciones Exteriores de la República Italiana, otorgará bajo los términos y condiciones establecidos en el Artículo 3 del Acuerdo Financiero;

· “Contrato(s) de Suministro” significa el contrato o los contratos en relación con la provisión de trabajos y/o bienes y/o servicios relacionados con la consecución del Programa. 

Artículo 2

Párrafo inicial
2.1 Por medio del Acuerdo firmado el ….. de……. Entre el Gobierno de la República del Ecuador, representado por el Ministerio de Finanzas, y el Gobierno de la República Italiana, representado por el MAE-DGCS, el Gobierno de la República Italiana se comprometió a financiar el Programa a través de un préstamo blando de un importe máximo de Euros 12,000,000.00 (doce millones/00). 
2.2 Por medio de este Acuerdo Financiero, las Partes tienen la intención de: (i) implementar las disposiciones financieras relacionadas con el Préstamo Blando según fueran contempladas en el Artículo 7.1 del Contrato, y (ii) regular sus derechos y obligaciones conformes al Contrato.  
2.3 El Ministerio de Economía y Finanzas, conforme a la propuesta del MAE-DGCS, mediante el Decreto No. 79233 con fecha del 8 de noviembre de 2013, ha autorizado a Artigiancassa a otorgar al Prestatario un Préstamo Blando conforme a los términos y condiciones establecidos en el Artículo 3 de este Acuerdo Financiero para los fines de financiación del Programa . 

Artículo 3

Préstamo Blando
3.1 Artigiancassa otorga al Prestatario y por el presente el Prestatario acepta el Préstamo Blando conforme a las siguientes condiciones:

· Importe máximo: Euros 12,000,000.00 (doce millones/00);

· Duración: 32 (treinta y dos) años;

· Período de Gracia: 252 (doscientos cincuenta y dos) meses comenzando en la fecha en que se acredite el primer pago a plazo del Préstamo Blando en la Cuenta.

· Pago: 22 (veintidós) pagos de capital semestrales, consecutivos e iguales, el primero de los cuales se hará a los 252 (doscientos cincuenta y dos) meses comenzando en la fecha en la que se acredite el primer pago a plazo del Préstamo Blando en la Cuenta. 

· Tasa de interés: 0.00% (cero punto cero por ciento);

· Finalidad del Crédito: el financiamiento del Programa para inversión en equipamiento, infraestructura y capacitación de recursos humanos, en particular en el campo de red de cuidado de la salud materno-infantil en el área No. 6 de Ecuador
3.2 Un importe equivalente al 95% (noventa y cinco por ciento) del importe total del Préstamo Blando podrá ser utilizado para cubrir la importación de bienes y servicios que se originen localmente y/o desde otros países en desarrollo vecinos, y/o desde otros países terceros, siempre que dicho país tercer sea miembro de la Organización para la Cooperación y Desarrollo Económico (OCDE). Un importe máximo equivalente al 5% (cinco por ciento) del importe total del Préstamo Blando podrá ser utilizado con el fin de cubrir asistencia técnica y/o servicios desarrollados por instituciones o compañías italianas.

Dicha cuota de origen no italiano podrá ser asignada también a través de Contrato(s) de Suministro con otros países vecinos en desarrollo y/o con proveedores de países terceros. El Contrato o los Contratos de Suministro serán denominados en Euros.

3.3 El Préstamo Blando no podrá ser utilizado para financiar:

· bienes, servicios y obras civiles relacionados, directa o indirectamente, con actividades militares o policiales; 

· artículos de lujo; 

· impuestos locales, impuestos que no sean a los ingresos o a las ganancias (incluyendo el IVA) y derechos de importación;
· previsiones de deudas pendientes y futuras pérdidas del beneficiario o de los usuarios finales; 
· intereses del beneficiario o de los usuarios finales. 

3.4 El Préstamo Blando estará disponible conforme a los términos y condiciones establecidos en este Acuerdo Financiero.
3.5 El crédito será desembolsado en dos pagos a plazo, conforme a los procedimientos establecidos en el Artículo 7, y depositados en la Cuenta. 
3.6 Los intereses acumulados sobre el dinero mantenido en la Cuenta serán registrados en los estados financieros y utilizados para los fines del Programa. 

Artículo 4

Entrada en vigencia del Acuerdo Financiero
4.1 Este Acuerdo Financiero entrará en vigencia una vez que Artigiancassa reciba los siguientes documentos del Prestatario:

i) una declaración de la autoridad competente del Gobierno de la República del Ecuador, evidenciando la autoridad del Prestatario para firmar, en representación y nombre del Gobierno de la República del Ecuador, este Acuerdo Financiero por una persona debidamente autorizada conforme a las leyes y regulaciones en plena vigencia de Ecuador y para asumir las obligaciones que pudieran surgir en relación con el Acuerdo Financiero.  

ii)  la designación por escrito por parte de la autoridad competente del Prestatario (certificada por la Embajada Italiana en Ecuador) de la persona o personas debidamente autorizadas para firmar este Acuerdo Financiero, la Solicitud de Desembolso en la forma establecida en el Anexo A) y el Reconocimiento de Endeudamiento en la forma establecida en el Anexo B), referida en el Artículo 9 debajo. Dicha designación especificará el nombre y cargo de la persona o personas y contendrá el “formulario tipo” actualizado con las firmas de dichas personas. El Prestatario transmitirá oportunamente a Artigiancassa cualquier modificación que se hiciera a la misma (si la hubiera).

iii)  una declaración emitida por el Ministerio de Salud Pública certificando la apertura de la Cuenta según se establece en las definiciones. 

4.2 Al momento de recibir satisfactoriamente la documentación indicada anteriormente, Artigiancassa notificará al Prestatario y al MAE-DGCS mediante carta o facsímile, lo cual será confirmado subsiguientemente por carta, la fecha en la que entrará en vigencia el Acuerdo Financiero.

Artículo 5

Compañía Auditora
5.1 Conforme al Artículo 8 de este Acuerdo, el Prestatario seleccionará, con fondos del Préstamo Blando, una compañía auditora internacional de renombre, conforme al Artículo 5.2 del presente, encargada de realizar la auditoría de las operaciones relacionadas con el Préstamo Blando. El MAE-DGCS confirmará a Artigiancassa la aprobación de la Compañía Auditora seleccionada por el Prestatario. 

5.2 El contrato firmado entre el Prestatario y la Compañía Auditora será presentado al MAE-DGCS para su aprobación antes de su firma. El MAE-DGCS confirmará a Artigiancassa la firma del contrato. 
5.3 La Compañía Auditora definirá un formato estándar para el Informe Financiero Auditado y el informe de adquisición. Este formato deberá ser aprobado por el Prestatario, el MAE-DGCS y Artigiancassa, conforme a las actividades reguladas en el Contrato y será enviado por el Prestatario al MAE-DGCS, con copia a Artigiancassa. 

 5.4 El Informe Financiero Auditado: (i) incluirá los informes administrativos, financieros, técnicos y de adquisiciones preparados por el Ministerio de Salud Pública y enviado al Prestatario o su representante a Artigiancassa y al MAE-DGCS y (ii) establecerá la regularidad y cumplimiento de las condiciones establecidas en el Acuerdo de cada transacción financiera relacionada con el Préstamo Blando.

En particular, la Compañía Auditora certificará: a) la conformidad del Contrato de Suministro o de los Contratos de Suministro y la documentación contractual relevante (es decir, facturas, conocimientos de embarque, etc.) y b) la implementación adecuada de los procedimientos de adquisición para los Contratos de Suministro por debajo del umbral, conforme a lo mencionado en el Artículo 7.2 b) y 7.3 del Contrato y conforme al Anexo 3 del Contrato.

 5.5 La Compañía Auditora certificará un Informe Financiero Auditado y un Informe Financiero Auditado Final, conforme a los Artículos 7.4 y 7.6 de este Acuerdo Financiero que debe ser aprobado por el MAE-DGCS y Artigiancassa.

Artículo 6
Plazo para el Desembolso del Préstamo Blando

6.1 El período de desembolso del Préstamo Blando expirará a los 36 (treinta y seis) meses después de la fecha en que se acredite el primer pago a plazo del Préstamo Blando en la Cuenta. Artigiancassa  podrá extender ese período. En el caso de que el Prestatario o las Autoridades Competentes Italianas no estuvieran de acuerdo con dicha extensión y lo hubieran notificado a Artigiancassa por lo menos con 30 (treinta) días de anticipación antes de la fecha de expiración del período de desembolso, Artigiancassa no podrá extender el período de desembolso.  

6.2 En el caso de que el período de desembolso hubiera expirado y no se pudiera extender, Artigiancassa, luego de consultar con las Autoridades Italianas Competentes, informará al Prestatario la cancelación del compromiso de Artigiancassa en relación con los fondos que no fueran utilizados. 
Artículo 7
Condiciones y modalidades para el desembolso del Préstamo Blando

7.1 Artigiancassa firmará las Solicitudes de Desembolso del Prestatario o sus representantes después de:

1) la entrada en vigencia del Contrato;

2) la entrada en vigencia de este Acuerdo Financiero;

3) la aprobación del Plan Operativo por parte del MAE-DGCS.

El MAE-DGCS enviará las comunicaciones listadas anteriormente en los puntos 1) y 3) serán enviadas con copia a Artigiancassa.
7.2 Cada Solicitud de Desembolso será firmada dentro de los 30 (treinta) días calendarios comenzando a partir de la fecha de recepción de la solicitud por parte de Artigiancassa. Artigiancassa hará el desembolso directamente a favor del Ministerio de Salud Pública.  

7.3 La primera Solicitud de Desembolso, transmitida por el Prestatario o su representante conforme al Anexo A) por el importe máximo de Euros 6,000,000.00 (seis millones/00), será acreditada después del cumplimiento de las condiciones establecidas en el Artículo 7.1.

7.4 Luego del cumplimiento de las disposiciones mencionadas conforme al Artículo 5, puntos 1, 2 y 3, el Prestatario o sus representantes transmitirán a Artigiancassa la segunda Solicitud de Desembolso conforme al Anexo A) por el importe máximo de Euros 6,000,000.00 (seis millones/00). La segunda Solicitud de Desembolso será acreditada después de que el Ministerio de Salud Pública haya gastado por lo menos un 60% (sesenta por ciento) del primer pago a plazo y después de la verificación y aprobación por parte del MAE-DGCS y Artigiancassa del Informe Financiero Auditado recibido por el Prestatario o su representante junto con el Anexo A). Dicho Informe Financiero Auditado, que se dividirá en un informe administrativo-financiero y un informe técnico, en relación con el avance del Programa y la adquisición, según se establece en el Artículo 5.4 anterior, cubrirá los gastos de bienes y servicios de por lo menos el 60% (sesenta por ciento) del importe del primer pago a plazo. El MAE-DGCS y Artigiancassa informarán al Prestatario y/o a su representante acerca de los resultados de la verificación dentro de los 20 (veinte) días calendarios a partir de la fecha de recepción del Informe Financiero Auditado. En el caso de que la Compañía Auditora y/o Artigiancassa indicaran algunas irregularidades, Artigiancassa, de acuerdo con el MAE-DGCS, congelará el desembolso del segundo pago a plazo. Solo luego de la explicación de dichas irregularidades por parte de la Compañía Auditora y el Prestatario y/o su representante, se autorizará el desembolso del segundo pago a plazo. 
7.5 En el caso de que algunos de los gastos incluidos en el Informe Financiero Auditado no fueran aprobados por la Compañía Auditora y/o el MAE-DGCS y/o Artigiancassa porque los gastos realizados por el Ministerio de Salud Pública no se hicieron en conformidad con el Contrato, el Plan Operativo y los procedimientos de licitación y contratos autorizados por el MAE-DGCS, los importes no aprobados se deducirán del desembolso del segundo pago a plazo. 

7.6 Dentro de los 6 (seis) meses a partir de la conclusión de todas las actividades, el Ministerio de Salud Pública producirá un Informe Financiero Auditado Final, certificado por una Compañía Auditora, que será enviado por el Prestatario o su representante al MAE-DGCS y a Artigiancassa. Dicho Informe Financiero Auditado Final, que se dividirá en un informe administrativo-financiero y un informe técnico, en relación con el avance del Programa y la adquisición, según se establece en el Artículo 5.4 anterior, cubrirá los gastos del importe total del primero y segundo pago a plazo. El Informe Financiero Auditado Final será aprobado por el MAE-DGCS y  Artigiancassa dentro de los 20 (veinte) días calendarios a partir de la fecha de recepción del Informe Financiero Auditado Final. 
7.7 El Prestatario irrevocablemente se compromete a reembolsar a Artigiancassa los importes equivalentes a los gastos no aprobados por la Compañía Auditora y/o por el MAE-DGCS y/o Artigiancassa si los gastos realizados por el Ministerio de Salud Pública no se hubieran hecho de conformidad con el Acuerdo, el Plan Operativo y los procedimientos de licitación y contratos autorizados por el MAE-DGCS.
7.8 Si algún importe acreditado al Ministerio de Salud Pública no fuera utilizado dentro de los 6 (seis) meses a partir de la fecha de conclusión de todas las actividades, dicho monto será inmediatamente reembolsado a Artigiancassa por el Prestatario. Dicha transferencia se hará sin demora después de la comunicación por parte del MAE-DCGS al Prestatario, y en todos los casos, dentro de un mes de recibida la comunicación del MAE-DGCS. En cualquier caso, el plazo anterior mediante el cual todos los fondos deberán ser utilizados podrá postergarse si el Prestatario notifica a Artigiancassa y al MAE-DGCS que no se han completado todas las actividades. 
7.9  Después del desembolso de los fondos del Préstamo Blando en la Cuenta, Artigiancassa transmitirá por carta al Prestatario el cronograma de pago del importe desembolsado, indicando las fechas de vencimiento en relación con los mismos. Cada cronograma de pago, completado conforme a las condiciones establecidas en el Artículo 8 debajo, será aceptado por el Prestatario por escrito. 
Artículo 8

Pago el Préstamo Blando

8.1 Cada importe desembolsado será pagado conforme al cronograma de pago en 22 (veintidós) pagos a plazo diferidos, semestrales, consecutivos e iguales (en adelante, los “Pagos a Plazo de Capital”), el primero de los cuales vencerá a los 252 (doscientos cincuenta y dos) meses comenzando en la fecha en la que se acredite el primer pago del Préstamo Blando en la Cuenta. Artigiancassa enviará al Prestatario el cronograma de repago en cumplimiento con el Articulo 7.9.   
8.2 Sobre los Pagos a Plazo de Capital que fueran efectivamente acreditados, el interés diferido será calculado a la tasa anual nominal de 0.00% (cero punto cero por ciento).

8.3 El Prestatario se compromete a realizar todos los pagos que se adeudasen conforme a este Acuerdo Financiero así como al Reconocimiento de Endeudamiento sin demora, en la fecha de vencimiento real, y la primer fecha de vencimiento será a los 252 (doscientos cincuenta y dos) meses comenzando en la fecha en que se acredite el primer pago a plazo del Préstamo Blando en la Cuenta, por el importe correspondiente en Euros, a favor de Artigiancassa o la persona o personas con derecho al mismo. Dichos importes serán acreditados sin deducción de ninguna comisión bancaria o cambiaria y/o impuestos y sin que se requiera aviso del mismo por parte de Artigiancassa o las personas con derecho al mismo. Por cada pago, el Prestatario indicará a Artigiancassa el número de Acuerdo Financiero y el importe total del Préstamo Blando y detallará los importes pagados en cada fecha de vencimiento.  
Artículo 9

Entrega del Reconocimiento de Endeudamiento

9.1 Dentro de los 60 (sesenta) días calendario a partir de la fecha de expiración del último desembolso del Préstamo Blando establecida en el Artículo 6.1, el Prestatario entregará a Artigiancassa el Reconocimiento de Endeudamiento debidamente firmado con las iniciales del Prestatario en cada página, en la forma establecida en el Anexo B).
9.2 El cronograma de pago establecido en el Reconocimiento de Endeudamiento será completado resumiendo todos los pagos a plazo de capital que no hubieran vencido establecidos en el cronograma de pago respectivo por cada desembolso, conforme a las disposiciones del Artículo 7.9.

9.3 Artigiancassa depositará el Reconocimiento de Endeudamiento para registro y administración de la misma y ocasionalmente registrará en el Reconocimiento de Endeudamiento cualquier pago del importe del capital y, tan pronto como se hicieran todos los pagos contemplados en el Reconocimiento de Endeudamiento, devolverá el mismo al Prestatario debidamente firmado para su recibo. 
Artículo 10

Compromiso del Prestatario
El compromiso del Prestatario de pagar las sumas adeudadas conforme a este Acuerdo Financiero y el Reconocimiento de Endeudamiento relacionado con el mismo es independiente, absoluto, incondicional e irrevocable. 

Artículo 11 

Impedimentos y fuerza mayor

En el caso de impedimentos a la implementación del Programa debido a causas de fuerza mayor (como guerra, inundación, tifón, incendio, terremoto, conflictos laborales y huelgas, actos de cualquier gobierno, dificultadas de transporte inesperadas y otras causas), se aplicarán las disposiciones especificadas en el Artículo 10 del Contrato.  Artigiancassa seguirá las indicaciones de las Autoridades Competentes Italianas en relación con el Programa.  

Artículo 12
Suspensión del Desembolso 

12.1 Durante el período de desembolso del Préstamo Blando, Artigiancassa se reserva el derecho de suspender cualquier Solicitud de Desembolso conforme al Artículo 7 en el caso de incumplimiento vis-a-vis Artigiancassa conforme a este Acuerdo Financiero o en el caso de incumplimiento bajo cualquier préstamo blando otorgado por el Gobierno de la República Italiana al Gobierno o al Banco Central o a los Organismos Estatales de la República del Ecuador conforme al Artículo 6 de la Ley No. 38 del 9 de febrero de 1979 y al Artículo 6 de la Ley No. 49 del 26 de febrero de 1987 de la República Italiana, según fueran ocasionalmente enmendadas, Artigiancassa ocasionalmente informará al Prestatario acerca de dicha suspensión.

12.2 Artigiancassa firmará cualquier Solicitud de Desembolso establecida en el Artículo 7 en el caso de que los importes correspondientes sean puestos a disposición por parte de las Autoridades Competentes Italianas. Artigiancassa no será considerada responsable vis-a-vis el Prestatario en el caso de que las sumas a ser desembolsadas conforme al Préstamo Blando no sean puestas a disposición por parte de las Autoridades Italianas Competentes. 

Artículo 13

Interés de mora
13.1 Si por algún motivo Artigiancassa no recibiera las sumas adeudadas del capital dentro de la fecha de vencimiento, el Prestatario tendrá la obligación de pagar, sobre dichas sumas, el interés de mora desde la fecha de vencimiento hasta la fecha en que se acredite efectivamente el pago a favor de Artigiancassa o de las personas con derecho al mismo.

13.2 Dicho interés de mora será calculado aplicando la fórmula de interés simple. El interés de mora no será calculado por el período de 35 (treinta y cinco) días inmediatamente subsiguientes a la fecha de vencimiento original y, después, a la tasa anual del 1.75% (uno punto setenta y cinco por ciento) hasta la fecha en que efectivamente se acredite el pago a favor de Artigiancassa. Dicho interés de mora será actualizado periódicamente por las Autoridades Competentes Italianas. 
Artículo 14

Impuestos
14.1 Cualquier impuesto presente o futuro que pudiera adeudarse en Ecuador por cualquier motivo en relación con este Acuerdo Financiero y el Reconocimiento de Endeudamiento correrá exclusivamente a cargo del Prestatario.
14.2 Cualquier impuesto que fuera adeudado en Italia en relación con este Acuerdo Financiero no correrá a cargo del Prestatario. 

14.3 Artigiancassa declara que se acogerá  a la condición fiscal establecida en el Artículo 19 del Decreto del Presidente de la República No. 601 del 29 de septiembre de 1973, según fuera ocasionalmente enmendado.

Artículo 15

Ley Vigente
Este Acuerdo Financiero será regulado por e interpretado conforme a la ley italiana. 

Artículo 16

Conciliación de controversias
16.1 Las Partes de este Acuerdo harán todos los esfuerzos necesarios por conciliar en buenos términos cualquier controversia que surgiera en relación con la interpretación y/o firma de este Acuerdo Financiero.

16.2 Si estos esfuerzos no llevaran a la conciliación de las controversias dentro de período razonable de tiempo, la controversia será dirimida a nivel gubernamental. 
16.3 Si este esfuerzo también fallara o (si se hiciera el intento) no tuviera un resultado satisfactorio, todas las controversias que surgieran de o en relación con el Acuerdo Financiero serán conciliadas de manera definitiva conforme al Reglamento de Arbitraje de la Cámara Internacional de Comercio de Paris, Francia, por un Tribunal de Arbitraje compuesto por tres Árbitros:
· uno designado por el Prestatario;

· uno designado por Artigiancassa

· y el tercer árbitro será designado por los Árbitros mencionados anteriormente o, en el caso de no llegar a un acuerdo, por el Presidente de la Cámara Internacional de Comercio de Paris. 

16.4 Si el Prestatario o Artigiancassa no designaran a su árbitro dentro de los 30 (treinta) días a partir del momento de solicitud de la otra parte, el árbitro será designado por el Presidente de la Cámara Internacional de Comercio de Paris. 

16.5 La decisión del Tribunal de Arbitraje, que decidirá conforme a la ley de la República Italiana, será decisiva y obligatoria incondicionalmente sobre ambas Partes sin ninguna posibilidad de apelación.

16.6 Ningún desacuerdo o controversia que pudiera surgir entre las Partes de este Acuerdo suspenderá la obligación del Prestatario de pagar, en las fechas de vencimiento acordadas, todos los importes que se adeudaran conforme a este Acuerdo Financiero y, en particular, todos los importes que resultaran de los cronogramas de repago establecidos en el Artículo 7 y del Reconocimiento de Endeudamiento en relación con el mismo. 
Artículo 17

Avisos
Los avisos que fueran entregados conforme a este Acuerdo Financiero serán dirigidos de la siguiente manera:

· Ministerio de Finanzas de la República del Ecuador … Tel.; Fax…;

· Ministerio de Salud Pública de la República del Ecuador …. Tel.; Fax…;

· Artigiancassa S.p.A. – Unidad de Gestión del Fondo Renovable - Via Crescenzo Del Monte 25, - 00153 Roma - Italia
Teléfono de la Oficina 0039.06.5845374/414; Fax 0039.06.5845466; 
e-mail: fondorotativo@artigiancassa.it
Artículo 18
Textos Originales del Acuerdo Financiero
El Acuerdo Financiero se firma en tres copias originales en inglés. Artigiancassa mantendrá dos copias originales y el Prestatario una copia original. 

	              Artigiancassa S.p.A.

Firmado en …              el…………
	Ministerio de Finanzas de la República del Ecuador
Firmado en …….             el ………….


(Modelo de Solicitud de Desembolso)

Anexo A) 

De: …. (Prestatario o su representante)

Para: Artigiancassa S.p.A.

Acuerdo Financiero de Euros ………  firmado por nosotros en  ….. ….   el ............ y por Artigiancassa S.p.A. en …. el ............

Conforme al Artículo 7 del Acuerdo Financiero mencionado anteriormente, por la presente solicitamos que acredite, dentro de los 30 (treinta) días calendarios, a la Cuenta (según fuera definida en el mismo) No. IBAN…. , abierta en el Banco….., el importe de EUROS…… (……), siempre que los fondos pertinentes hayan sido puestos a disposición por las Autoridades Italianas Competentes (según fuera definido en el presente).

Los fondos acreditados por usted en la Cuenta serán utilizados para la implementación de …. (Programa).


Por la presente incondicionalmente e irrevocablemente nos comprometemos a pagar el importe de EUROS……. (……), acreditado por usted a la Cuenta, conforme a los términos y condiciones establecidos en el Acuerdo Financiero mencionado anteriormente. 


Dentro de los 60 (sesenta) días a partir de la fecha de expiración del último desembolso del Préstamo Blando, nos comprometemos a entregar a Artigiancassa S.p.A el Reconocimiento de Endeudamiento por todos los importes desembolsados conforme al Acuerdo Financiero mencionado anteriormente. 


Dicho Reconocimiento de Endeudamiento será en la forma que se establece en el Anexo B) del Acuerdo Financiero mencionado anteriormente. 


Saluda Atentamente,

Fecha …/…/…



                   (…………)

(Firma del Prestatario o de su representante)

(Modelo de Reconocimiento de Endeudamiento)

Anexo B)

El  …………….. (Prestatario)

No. ....................

Lugar y fecha de emisión:


En relación con el Contrato entre el Gobierno de la República del Ecuador y el Gobierno de la República Italiana firmado en …. el…. y el Acuerdo Financiero firmado entre el Gobierno de la República de Ecuador, representado por el Ministerio de Finanzas (en adelante el “Prestatario”) y Artigiancassa S.p.A (en adelante “Artigiancassa”) firmado en…. el…., y en…… , el Prestatario reconoce la recepción de los siguientes importes de Artigiancassa:
EUROS ................ en ...............

EUROS ................ en ...............


En consecuencia, el Prestatario incondicionalmente e irrevocablemente declara ser un deudor de Artigiancassa, como administrador en representación del Ministerio de Economía y Finanzas de la República Italiana, del Fondo Renovable para la Cooperación al Desarrollo, con domicilio social en Roma (Italia), Via Crescenzo del Monte, 27, por el importe de capital de EUROS……. (………….), el cual se compromete a pagar en … (…) pagos a plazo [semestrales] iguales y consecutivos, el primero de los cuales vencerá el......... y el último en............., conforme al cronograma de pago que se establece debajo.



El Prestatario pagará los Pagos a Plazo de Capital (según fuera definido en el Acuerdo Financiero) establecido en este Reconocimiento de Endeudamiento, acreditando los importes relevantes en Euros, en las fechas de vencimiento acordadas, a favor de Artigiancassa, o de la persona/s con derecho a los mismo, en la Banca Nazionale del Lavoro S.p.A., libre de cualquier comisión bancaria y/o cambiaria. 

Si Artigiancassa, por cualquier motivo, incluyendo motivos más allá del control del Prestatario, no recibiera los importes adeudados del capital provisto conforme a este Reconocimiento de Endeudamiento dentro de la fecha de vencimiento, el Prestatario tendrá la obligación de pagar, sobre dichos importes, en la cuenta de la Banca Nazionale del Lavoro S.p.A., un interés de mora desde la fecha de vencimiento hasta la fecha en que se acredite efectivamente el pago a favor de Artigiancassa o de la persona con derecho al mismo.

Dicho interés de mora será calculado aplicando la fórmula de intereses simple. El interés de mora no será calculado durante el período de 35 (treinta y cinco) días inmediatamente después de la fecha de vencimiento original y, después, será calculado a la tasa de 0.35% (uno punto setenta y cinco por ciento) por año hasta la fecha en que se acredite efectivamente el pago a favor de Artigiancassa.






 


















………………







                          (Iniciales del Prestatario) 

Artigiancassa ocasionalmente registrará en este Reconocimiento de Endeudamiento cualquier pago de capital.

Tan pronto como todos los pagos listados en el cronograma de pagos establecido debajo se hagan, este Reconocimiento de Endeudamiento será devuelto al Prestatario, a través de Artigiancassa.


Este Reconocimiento de Endeudamiento se emite conforme al Préstamo Blando de Euros 12,000,000.00 (doce millones/00) otorgado en conformidad del Artículo 6 de la Ley No. 49 del 26 de febrero de 1987 de la República Italiana. 
CRONOGRAMA DE PAGO
Fecha de 
Pagos a plazo
Total

vencimiento
de capital


a) ........

...............


b) ........

...............


c) ........

...............


d) ........

...............


    ......…

...............


 1) ........
..............
...............


 2) ........
..............
...............


 3) ........
..............
...............


 4) ........
..............
...............


 5) ........
..............
...............


 6) ........
..............
...............


 7) ........
..............
...............


 8) ........
..............
...............


 9) ........
..............
...............


10) ........
..............
...............


     …….
………..
...............





(…………)

(Firma del Prestatario)
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